
«Лиз, почему ты так долго возишься?!»

От резкого замечания я выползла из камина и перестала делать то, что делала.

«Э-это…»

«Почему ты такая медленная?!»

Я съёжилась от страха, услышав её горький упрёк.

«Ты бесполезна для дворца, если даже не можешь как следует почистить камин».

«Я сделаю всё быстро!»

Я подавила горечь во рту и вместо этого начала соскребать накопившуюся в камине пыль. К
счастью, была ещё весна, а не зима. Когда погода самая холодная, а камин используется
больше всего, так что грязь была не такой уж невыносимой.

Если бы была зима, мне, возможно, пришлось бы залезть в дымоход, чтобы очистить всю
чёрную, как мел, пыль.

«…но даже если я попытаюсь думать позитивно…»

«Разве количество пыли, накопившейся в камине за весну, не слишком велико для такого
ребёнка, как я?!»

Долго борясь с пылью, я закашлялась.

«Кхе-кхе!»

И как только она услышала мой кашель, снаружи раздался сердитый крик, за которым
последовал громкий упрёк.

«Что ты делаешь?! Как ты можешь так медленно работать?! Так ты зарабатываешь себе на
пропитание».

…по-настоящему жестоко.

«Беки сама была горничной на обучении, так почему же она так любит командовать мной?»

Я подавила кашель и продолжила работу.

В то же время я чувствовала несправедливость.

«Если честно, мне не обязательно самой чистить камин!» - размышляла я.

Во дворце наняли профессиональных уборщиков, чтобы чистить камины и дымоходы, поэтому
обычной горничной не приходилось возиться с золой и сажей. Кроме грязи, камин был ещё и
очень крутым и опасным для обычных людей.

Это значит, что Беки просто ворчала и вымещала свой гнев на мне. Наверняка в этом была
причина, по которой она приказала мне самой всё это чистить.

Только в старые времена маленьких детей заставляли чистить дымоходы, но…



В какую эпоху мы живём? Заставлять маленького ребёнка в одиночку убирать камин.

«…ух».

Мне стало так грустно, что я почувствовала, как что-то подступило к моему горлу.

«Нет, если я здесь заплачу, Беки причинит мне ещё больше неприятностей».

Я быстро заморгала, едва удерживая слёзы от того, чтобы потечь из глаз. Она должна быть
добрее к окружающим, но она выбрала быть не такой.

Даже сейчас другие горничные на обучении тоже не любили меня.

Люди издеваются надо мной, потому что я маленькая, хотя это и неправильно с точки зрения
морали.

Императорский дворец был, по сути, миром выживания сильнейших. Конечно, этикет работы
во дворце зависит от характера его хозяина.

Однако дворец, к которому я принадлежала, был местом, где я не могла найти покоя.

Кроме того, каждая молодая горничная на обучении должна была выполнять меньше работы,
чем любая горничная на обучении постарше.

Потому что физическая сила взрослого отличается от физической силы ребёнка, поэтому на
более молодых взваливают меньше ответственности.

Это положение сразу же вызывало зависть у обычных горничных. Каждый раз, когда я изо всех
сил справлялась с обычной работой, это немного поднимало настроение завидующим
горничным.

Я была в таком «ненавистном» положении.

«Значит, я должна стараться ещё больше».

Я настроилась решительно и снова принялась за чистку камина. Спустя долгое время мне
удалось закончить уборку, и я выползла с хмурым выражением лица.

Беки смотрела на меня скрестив руки на груди. «Вот почему ты никогда не станешь
полноценной горничной».

«…»

«Почему ты молчишь? Ты меня не слышишь?»

Беки отчитала меня. Я поспешно наклонила голову, едва уклонившись от грозного взгляда
Беки.

«Н-нет… дело не в этом…»

«Если не в этом, то в чём?»

«Я буду работать усерднее…» Я буду работать усерднее...



Беки, услышав мой ответ, ухмыльнулась. Её лицо светилось насмешкой.

«О боже, Лиз. Ты до сих пор не можешь говорить как следует?»

«…»

«Неважно, какой большой ребёнок, мне всего пять лет, и у меня ещё коротковат язык…»

«Неужели ты не думаешь, что я тоже не хочу, чтобы мой язык был таким коротким?»

«Я тоже нервничаю!»

У меня было сильное желание возразить… но я изо всех сил старалась сдержаться.

Взглянув на мое лицо, покрытое пылью и сажей, Бекки брезгливо проговорила:

— Я даже не хочу говорить об этом.

—...—

— Держать ребенка служанкой в обучении — это позор императорского дворца.

Бекки, замедляясь в речи, рассмеялась насмешливо.

— Иди умойся.

Бекки окинула меня взглядом, в котором все еще было заметно отвращение, и добавила:

— Ты такая грязная, что даже мне становится противно разговаривать с тобой.

Затем она повернулась и ушла.

«…Простите?»

«Я такая грязная, потому что ты велела мне чистить дымоход, Бекки!»

Вместо того чтобы наорать так, я злобно посмотрела на надменную спину Бекки. Что ж,
сегодня я могла потерпеть, что Бекки немного грубит мне.

Потому что сегодня...

«Сегодня я увижу сестру Роуз!»

Сестра Роуз...

Как только я подумала о ней, мое сердце наполнилось радостью. Увидев, что Бекки ушла, я
побежала прямо в ванную.

Хотя лицо было в саже и пыли, на отражении в зеркале была яркая улыбка, которую
невозможно было скрыть.

«Я не могу показать сестре Роуз свой грязный вид».

Тщательно умывшись, я стряхнула остатки пыли.



«Хочу как можно быстрее увидеть сестру Роуз».

***

Мы с сестрой Роуз договорились встретиться в укромном уголке отдельного дворца, который не
слишком заметен в императорском дворце. Это секретное место, о котором знаем только я и
сестра Роуз!

Но, по сути, из-за природы дворца везде роились люди. Нам очень повезло, что мы нашли такое
тихое место, оставшееся нетронутым.

Когда я вошла в сад дворца, на лице бессознательно появилась широкая улыбка.

«О, это она».

В углу сада была видна спина Роуз. На нежном весеннем ветру развевались длинные рыжие
волосы Роуз. Я осторожно подкралась, стараясь не шуметь, пока подкрадывалась к ней.

Казалось, она не заметила, что я пришла, и я хотела удивить сестру.

— Лайз?

— Ой!

Я невольно воскликнула.

Как только я вышла, Роуз посмотрела на меня и встретилась взглядом.

— Сестра Роуз, как ты узнала, что это я?

— Лайз собирается встретиться со мной, как я могла не узнать твои шаги?

Сказала она это с улыбкой.

Ее зеленые глаза, блестящие, как свежий летний лес, искрились, словно драгоценный камень.

— Было так мило смотреть, как Лайз подкрадывается.

От нежного голоса мое сердце растаяло.

Я быстро подбежала и уткнулась в объятия сестры.

— О боже мой, Лайз. Ты упадешь!

Испуганная Роуз предупредила меня.

В то же время рука сестры нежно скользила по моей спине, давая моему неустойчивому телу
опереться на нее.

Этот жест был таким сладким, что я чуть не прослезилась.

«Ах, я так счастлива. Объятия Роуз — лучшее!»

Через некоторое время сестра осторожно опустила меня на пол.



— Лайз, будь осторожнее.

— М?

— Что если ты упадешь и поранишься?

— Ну, но сестра Роуз здесь. Если я упаду, ты же обнимешь меня?

Роуз замолчала от этого замечания.

«О, это выражение! Похоже, она сейчас задушит меня в объятиях!»

— Лайз! Как ты можешь быть такой милой!!! — Моя догадка действительно оказалась верной.

Сестра крепко обняла меня, а после неохотно отпустила, когда я, задыхаясь, тревожно
похлопала ее по плечу.

Сестра посмотрела на меня с нежностью в глазах.

— Верно, я могу обнять Лайз, если Лайз упадет...

— Да, ну так...

—...но если Лайз испытывает боль, то и мое сердце будет болеть.

Сестра сказала мне это со слезами на глазах.

— Будь осторожнее отныне.

Я послушно кивнула.

Только тогда лицо сестры прояснилось.

Сестра взяла меня за руку.

— Иди сюда, Лайз.

Мы сели в тени дерева.

Сестра постелила платок на траву и велела мне сесть на него, а затем уселась рядом и
посмотрела на меня.

— Мы так давно не виделись, не правда ли?

Сестра улыбнулась, задавая вопрос.

Сильно кивнув, я заерзала и прижалась к сестре.

— Ох, почему моя Лайз сегодня такая ребячливая?

Роуз шутливо заметила, обнимая меня за плечо.

«Но, сестренка, мне тоже нужно время на то, чтобы подзарядиться».

Прошло почти три дня с тех пор, как мы снова встретились, так когда же еще я смогу



насладиться твоим присутствием?"

«Я действительно хотел тебя увидеть».

«Правда? Как сильно ты скучал по мне?»

«Гм... так сильно, как по небу?»

Когда я фыркнул, моя сестра рассмеялась.

http://tl.rulate.ru/book/43846/3999249


